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Ad vocem: „Videant Consules.“
Să l i  şt  e 1 Noemvre.

VeŞutam câte toate 
Ma, toate sünt nimic,
Căci lumea nu se poate 
Mişca prin un pitic!

A .  M u r e ş  a n .

în Nrii 125 şi 126 a „Tel. Rom.“ 
un domn corespondent Silviu a calcu
lat cu sânge rece şi „pe basa logicei 
faptelor“ înşirate de densul „că în 50 
de ani nu se va mai afla nici un su
flet de Român în Transilvania!“ întru 
adevăr un dureros O r a c u l  acesta, 
mai ales pentru noi, cari ne ţinem de 
cea mai sacră datorinţă de a ne cresce 
pruncii şi nepoţii noştri în dulcea limbă 
maternă şi în curata religiune orien
tală strămoşească; căci dacă se va îm
plini oraculul d-lui corespondent, noi 
înşine nefericim de acum pe pruncii 
şi nepoţii noştri, dându-le o crescere, 
care le va face imposibilă esistenţa în 
patria lo r!

Ca să nu sufere prea mult onor. 
public cetitor sub impresiunea acelui 
oracul şi gă nu mai ajungă şi alţii la 
acel grad de desperaţiune, în care se 
pare a suferi corespondentul Silviu, 
fie’mi permis şi mie a’mi esprima ve
derile melo în meritul o,i-tioo]ulu i : „Vi
deant Consules.“

Este adevărat că populaţiunea 
transilvană p r e s t e  t o t  şi într’aceasta 
şi cea română a scăzut în ultimul de
ceniu cu procente mai mari decât se 
arată sporirea ei. Să nu uităm însă că 
prelângă un şir neîntrerupt de ani rei, 
puţin sau nimic roditori; prelângă 
continua crescere a greutăţilor publice 
patria noastră a mai fost cercată de 
alte două flagele înfricoşate — unul e 
cholera din 1873; altul, nice pănă as
tăzi nedelăturat, e anghina difteritică. 
Decrescerea populaţiunei se esplică 
prin aceste în modul cel mai simplu 
şi mai natural, şi cumcă de aceşti pa
tru factori destructivi a suferit mai 
mult populaţiunea cea mai săracă şi 
în specie clasa agricultorică, e earăşi 
o consecuenţă naturală.

Nu avem însă nici o basă serioasă 
de a ne spăria de aceasta, pentrucă 
seim din esperienţă că revenind tim
purile şi condiţiunile de viaţă nor
mală : tocmai la această parte a po
pulaţiunei se arată mai mănoasă bine
cuvântarea ceriului: „Dumnezeu dă 
Românului prunci şi dbte sparte.“ Scă- 
Şământul acesta natural se va corege 
dară tot pe aceaşi cale naturală, pre
cum s’a cores în decursul seculilor 
acea imensă scădere a populaţiunei din 
Transilvania, ce sili pe Géza să aducă 
pe conpatrioţii noştri Saşi din Flan
dria, pe C. Roth de a ne aduce Şvabi, 
şi pe Iankowsky de a ne colonisa dea
lurile de lut din Câmpie cu Moravieni 
importaţi. Toate aceste şi prelângă a- 
ceste inundarea patriei noastre sub 
Bach cu „mesopotani“ din toate păr
ţile lumei nu avură în fond altă ten- 
denţă, decât sterpirea (?) rasei române 
din Transilvania; dară „apa trece, pe- 
trile rămân!“

Nu putem nega nici aceea, că sis
temul politic de astăŞi îşi bate mult 
capul cu esterminarea populaţiunei ro
mâne din Ungaria u n i t ă  cu Transil
vania; e adevăr că desnaţionalisarea

şi anume magbiarisarea noastră s’a în
ceput sub Tisza „cu fer şi loc,“ după 
cum Şisese un deputat din dieta dela 
Budapesta; e adevăr că se iau măsuri 
nemai aurite şi strigătoare la ceriu în 
privinţa aceasta. Dară sistemele şi gu
vernele nu sünt eterne; un vént lin 
le mătură ca frunza, pecând popoa
rele, a căror drept de esistenţâ se de
rivă din însăşi esistenţa lor, resistă 
secuii procelelor celor mai teribile, re
sistă ca stânca de granit Bgărieturilor 
unui pitic ecsaltat.

Să fi frunzărit Silviu prin scrip
tele celei mai alese inime românesci 
(din Transilvania) ale nemuritoriului 
nostru A. Mureşan, şi ar fi aflat acolo 
mângăere şi în privinţa aceasta. Eată 
ce Şicea dânsul înainte de aceasta cu 
25 de ani: „VăŞutam scene rare ■— 
Trecând în giurul meu — Popoare ’n 
apăsare — Frângându’şi jugul greu. — 
Precum un riu. o vale — Din alvie’şi 
eşind — Dărîmă tot ce ’n cale — în- 
timpină curgând: — Aşa văŞui po-
popoare — Cu sânge iritat.......*) Apoi
e lege fisică, că cu cât apăsarea e mai 
grea, cu atâta e resistenţa şi espan- 
siunea mai energică; şi istoria ne în
vaţă că cu cât se înalţă tiranismul mai
SU8, CU atâta mai „= - - * r
tele lui. Să nu fl fost, d. e. un Bach, 
Maghiarii încă şi astăzi ar scrie lati- 
nesce şi ar vorbi nemţesce, şi dacă dl 
Tisza nu ar decopia cu rară măestrie 
pe Bach,**) de sigur că numărul rene
gaţilor, „pleno et semi titulo,“ va să 
Şică pe faţă şi în ascuns, a neofiţilor 
şi al altor prăpădiţi ar fi legioane. Dară 
aşa cum sunt lucrurile astăŞi, tocmai 
nemărginita violenţă a acelor dela pu
tere, escentricitatea lor în nedreptate 
şi apăsare e paladiul salvator pentru 
noi. înţeleptul prinde muscele cu miere, 
nu cu oţet, ear asprul şi violentul şo
vinism nu e alta decât oţet amar, un 
idol de fer pe picioare de lut. „Vă- 
Şut-am câte toate, Ma toate sânt ni
mic, Căci lumea nu se poate, Mişca 
prin un pitic.“

Să nu uităm mai departe de 
marea diferenţă, ce esistă între sta
rea noastră de astăŞi şi cea de mai 
nainte, d. e. pe la 1848. Ce aveam 
şi ce eram atunci ? 5—6 funcţionari 
de stat şi 50—60 studenţi, cari îşi 
făcuse studiele în Blaj şi Oşor- 
beiu cu un popor, ce gemea de se
cuii în sclavagiulu feudalismului, ear 
cierurile noastre constau din tot atâ
ţia moralişti cu studiu de 6 săptămâni 
pănă la 6 luni. Astăzi avem mai mulţi 
doctori în diversele sciinţe şi univer
sităţi renumite, decât era atunci nu
mărul întregei inteligenţe; ear în cler 
avem atâţia eşiţi din universităţile de
la Lipsea, Viena, Roma şi Pesta, în
cât întrecem pe alte confesiuni din 
patrie. Atunci nu esistau pe rătundul 
pământului biserici mai sărace şi 
mai persecutate decât ale noastre; 
astăzi crunta sudoare „a celui (cu 
a d e v ă r a t ! )  dintre sfinţi“ Şaguna ri
dică biserici, miluesce şinei de orfani 
şi văduve, şi adapă cu sciinţe sute de 
talente române!

Atunci putea Şi ce Kossuth Lajos

*) VeŞi poesia Nr. XXXI „Dorul meu11.
**) Ni se pare că aici avem de a face 

cu un anachronism. Red.

fără de ruşinare în faţa lumei: A 'pá
riákon kívül alig van ssánandobb nép a 
földhátán, mint az erdélyi oláhság; já
romba foghatod mint a marhát, melytől 
valóban csak annyiban külömbsik, hogy 
beszél; adecă: a b i a  e s t e  pe  f a ţ a  
p ă m â n t u l u i  un p o p o r  ma i  mi- 
s e r a b i l  d e c â t  R o m â n i i  d i n  Ar 
dea l :  îi p o ţ i  p r i n d e  l a  j u g  ca 
pe vi t e ,  de c a r i  se d e s t i n g  n u 
mai  p r i n  a c e e a  că p o t  v o r b i  
c a o a me n i — uşor puteau atunci 
gâŞii lui sugruma cu sutele din tur
ma fără de păstori ; era spiritele „în 
somnul cel de moarte“. Astăzi popo
rul acesta e liber, am pută Şice în 
a doua generaţiune, sistemul militariu 
şi număroasele institute de cultură 
desvoaltă în trinsul consciinţa de sine 
şi astăzi puternicii (liléi nu mai pot 
ignora progresul nostru în cultură 
nice capitalul spiritual, de care dis
punem ; sau dacă ’1 vor ignora ei, nu 
’1 va ignora Europa, nu acel spirit a 
umanităţii, care se estinde astăŞi pănă 
pe la Zuluşii, din Africa.

"Lăsaţi dara să’şi joace mendrele
nebunul de şovinism, lăsaţi să înghită
şi să se umfle Molochul nesăturat —
aici zace perirea lui. Iee şi ducă şovi- ..^ui i.m mi-» ne caracter şi sim^
de onoare dintre noi, „earba rea 
din holde peară“ fiiţi siguri că nu 
perdem nimic. Lăsaţi îi să facă din 
bărbaţii noştri erudiţi tot atâţia pro
letari inteligenţi, căci dacă după pă
rerea lor naţiunea noastră e numai o 
massă crudă (nyers tömeg) apoi numai 
are lipsă de aluat, ca făina crudă. 
A trebuit corupţiune, imoralitate 
şi jaf de o parte, estremă miserie 
pe de altă parte spre a produce 
pe un Licurg şi Solon, pe un Ti- 
beriu şi Semproniu Grachu, pe un 
Horea şi Iancu. Natura însăşi a în- 
grigit ca „arborii să nu crească, pănă 
în ceriu!“ Dară nu e de lipsă să 
mergem aşa departe în cugetările 
noastre: corespondentul Silviu le cu- 
noasce toate aceste tocmai ca şi mine, 
şi decumva am priceput bine, ceea-ce 
se află printre şirele articulului „Vi
deant consules“ apoi tendenţa acestuia 
a fost o apostrofare, sau doară chiar 
vot de blam pentru inteligenţa noas
tră, în mânile căreia zace conducerea 
poporului nostru. Ca la toate în lume 
aşa se uită Silviu şi la atitudinea a- 
cestei inteligenţe prin sticle negre; 
accentuează tare m a t e r i a l i s m u l  
şi e g o i s m u l  particular, ca cum nu 
ar esista alte motive a mişcămintelor 
noastre, şi ridică cu entusiasm virtu
tea naţională a Spartanilor „cari nici 
unul nu trăia pentru sine.“ „Ein 
sonderbarer Schwärmer“ — ŞiseSchi- 
ler despre omul ce cugeta că va r i
dica el lumea din ţiţin i!

Şi care e receta corespondentului 
Silviu? „Emanciparea intelectuală a 
poporului român“ — aşa dară o para- 
frasă a cuvântului ş coa l a ,  o nouă 
variaţiune a ideei de a promova în
văţământul la popor; ceea ce o auri
răm deja în toate opt „glasurile“ în
cât ni e acru sufletul de ea.

Ei bine! să ne tragem odată so
coteala şi în privinţa aceasta. Cores
pondentul Silviu umblând prin ţară 
„cu ochii deschişi“ pentru ce nu a 
aruncat o privire şi asupra stărei în

văţământului popular-naţional ? Pentru 
ce nu a constatat şi aceea, că ambe 
confesiunile române susţin astăzi pre
ste 1000 de scoale populare, vre-o 10 
scoale elementare, 4 gimnasii, şcoala 
reală şi de comerciu, ba încă şi scoale 
de fetiţe ? Nu e acesta progres des
tul pentru un pătrariu de secul? 
Nici Roma nu s’a zidit într’o (Li, şi 
dacă nu aveţi pacienţă de a ascepta 
desvoltarea naturală a poporului, ve- 
niţi-ne cu planuri şi proiecte positive, 
nu ne ameţiţi cu f r a s e  go a l e !

Valerian.

Revista politică.
Sibiiu, în 5 Noemvre

Clironomul rusesc a plecat de 
la Viena Sâmbătă, dară (liarele vi- 
eneze încă nu sânt în stare de a re- 
versa lumină destulă asupra acestei 
visite. Vrând nevrând insă i atribue 
motive politice şi după cum stau lu
crurile în Europa, anevoie se va afla 
om cu cât de puţină iniţiare în a- 
faceri politice, care să creadă, că ur- 
mătoriul lui Alecsandru II a fost la
Viena numai ca să împlinească un act
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curtea din Viena, si mai în urmă la 
cea din Berlin, a fost dela început şi 
este încă comentată ca o întoarcere 
spre bine între cele trei monarchii 
mari din Europa. Cu ocasiunea a- 
ceasta s’a mai aflat, că ţareviciul, care 
trecea de sufletul panslavismului, nu 
este inimicul nici al Germaniei nici al 
Austro-Ungariei. Cu toate aceste lui 
„P. L1“ i se scrie din Petersburg că Rusia 
îşi reorganisează armata, procură pro- 
visiuni mari de pusei, îşi sporesce ca
valeria şi în scoalele militare precum 
şi la trupă se învaţă cu multă sirgu- 
inţă geografia Austro-Ungariei. La 
noi se scie că oficierii noştri din sta
tul major învăţă — rusesce.

în G e r m a n i a  ministeriul p r u 
s i an  face tot ce i este cu putinţă 
dealungul litoralului Mărei-ostice pen
tru de a se pută apăra; şi tot aşa 
dealungul graniţelor rusesci şi îngri- 
gesce ca artileria precum şi celelalte 
arme să fie în stare bună.

Lângă cele de mai sus se adauge 
că în orient, cu deosebire în Con- 
stantinopole, crisa este din Şi în Şi 
mai matură de esplosiune. Flota en
gleză a luat în Marea mediterană o 
atitudine, care în tot momentul poate 
deveni funestă pentru pacea Europei. 
Cearta este între guvernul din London 
şi cel din Constantinopole şi la apa
renţă se învârte pe lângă într’oduce- 
rea reformelor pretinse de Anglia în 
Asia mica, însă dela schimbarea din 
urmă a ministeriului turcesc, în care 
a intrat elemente rusofile, atitudinea 
cea bruscă a Angliei nu este atât 
contra neputinciosului guvern turcesc 
şi mai cu samă contra Rusiei, care 
stă la spatele sultanului, care Angliei 
promite introducerea reformelor şi la 
Livadia negoţiază cu ţarul. Contras
tele între London şi Constantinopole 
n’ar fi aşa periculoase; dar dacă va 
erumpe conflictul între Anglia şi Rusia 
situaţiunea este foarte periculoasă. 
Germania şi Austro-Ungaria nu vor 
pută spriginl lăţirea puterei rus» soi
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în orientul Europei, şi aşa fără de a 
subscrie vre o alianţă cu Anglia, vor 
fi necesitate a’i da cel puţin sprigin 
moral.

„Daily Telegraph“ a anunţat în 
filele aceste, că ministeriul turcesc 
este foarte aplecat a încheia o alianţă 
cu Rusia şi aduce călătoria lui O s
m an paşa la L i v a d i a în legătură 
cu această alianţă.

Telegramele din 15 şi 16 No- 
emvre n. din L o n d o n  şi din P a r i s  
înfăţişează situaţiunea mai domoală şi 
promit că puterile nu vor părăsi te
renul diplomatic.

Clironomul rusesc a sosit eri 
dimineaţă la Be r l i n .  După visita 
aceasta se va vedé dacă se află mij
loc de noue transacţiuni, în urma 
căror Europa să remână numai cu 
frica de un conflict.

Un lucru, care de altmiutrea se 
subtrage dela controla publicitătei, îl 
folosesc unele ţliare oposiţionale de 
dincolo de Laita spre a’l aduce în 
legătură cu situaţiunea politică Este 
vorbă de decorarea contelui C1 a m 
şi H o h e n w a r t  cu ordinul coroanei 
de fer clasa I, fără tacse. Oposiţiu- 
nea întreabă mai ântâiu pentru ce 
s’au decorat aceşti bărbaţi şi ajunge 
la conclusiunea, că de oare-ce pentru 
guvern proiectele privitoare la B o s 
ni a ,  la imposite şi la a r m a t ă  sunt 
os i a  pe lângă care se î n v â r t e s c  
toate, trebuie să remunereze pe aceia, 
cari vor sei crea o maioritate să le 
şi voteze. Şi oposiţiunea ţlice, că 
maioritatea este creată, ea vine de 
astădată din dreapta şi la stăruinţa 
celor doi bărbaţi. Stăruinţa aceasta 
de a termina cât mai în grabă cu 
Bosnia şi cu armata este justificată 
cu situaţiunea europeană.

Oposiţiunea înse de dincoace şi 
de dincolo de Laita, găsesce că pro- 
cederea guvernului din Yiena mai are
fi Ä  iW F finenW P ra f e d e&ar5
se bate în parlamente şi în presa din 
ambe capitalele monarchiei: că con- 
stituţiunea este în pericul.

D ie ta  U n g a r ie i.
Continuând cu raportul nostru 

despre şedinţele dietale ne mărginim 
a observa pe scurt cu privire la şe
dinţa din 10 Noemvre, că după Polit 
a luat cuvântul deputatul Bauss -  
n e r n , care a pledat pentru primirea 
proiectului, argumentând că printrân- 
sul nu se alterează legea fundamen
tală dela 1867, pentrucă această lege 
Zice că tot ce se face în interesul si- 
guranţiei şi a apărărei monarchiei e 
o afăcere comună. învestiţiunile sünt 
neapărat de lipsă, dacă ocupaţiunea 
este numai preludiul aneesării. Aus- 
tro-Ungaria trebue să continue misi
unea sa în orient întreruptă de un 
secul, şi în această misiune putem 
fi siguri de ajutoriul Germaniei. 
Baussnern sfârsesce prin a cita pe St. 
Széchenyi care a ţlis, că Ungaria nu
mai în monarchia habsburgică poate 
avé un viitoriu.

în şedinţa dela 11 Noemvre con- 
tinuânduse desbaterea asupra proiec
tului de lege despre administrarea 
Bosniei deputatul

E. S i m o n y i  desfăşură motivele 
pentru cari stânga estremă nu poate 
adopta proiectul în desbatere, apoi sub- 
sterne în numele partidei un proiect 
de resoluţiune prin care cere, ca proi
ectul despre Bosnia să se respingă, 
pentru că periclitează interesele sta
tului unguresc, încurcă raportul nos
tru cu alte state espunândul prin a- 
ceasta la sguduiri, altereză pactul du- 
alistic dela 1867, păgubesce interesele 
economice ale ţerei şi amerinţă na
ţionalitatea maghiară cu perire.

După aceea ia cuvântul Des. Szi 
l á g y i ,  care într’un discurs remarca
bil supune la o critică ageră politica

ce a urmat-o guvernul în causa ocupa- 
ţiunei dela început pănă acum şi po- 
siţia ce ni s’a creat prin cucerirea 
celor doué provincii.

Oratorul începe cu constatarea 
principiului, că cercul de activitate al 
delegaţiunilor este normat precis prin 
lege; a lărgi competenţa delegaţuini- 
lor este un drept suveran al parla
mentelor din ambele state ale monar
chiei. Legând soartea acelor doué ţeri 
de statele monarchiei interesul Unga
riei pretinde dela noi ca să nu urmăm 
întrânsele o politică prin care se cre- 
ază unele stări de o influenţă strică- 
cioasă pentru raporturile noastre. Ve
xând şovăirile în administraţiunea mi
litară vom pricepe interesul ce’l are 
Ungaria de a’şi întemeia cât mai cu
rând influenţa sa acolo. Dar dacă 
recunoascem necesitatea regulărilor 
trebue să remânem în înţelesul §. 8 
art. XII: 1867 prelângă proiectul con- 
venţiunei supletoare. (Aplaus viu în 
stânga). Puté-vom noi regula rapor
tul de administraţiune al ambelor ţeri 
cu monarchia fără de a cunoasce în 
formă oficială marginile juridice ale 
mandatului ce ’l-am luat asuprăne 
prin tratatul internaţional ?

Dacă ministrul president nu va 
voi să substearnă convenţiunea, ora
torul o va cere prin un proiect de 
resoluţiune separat. înainte de a trece 
în merit, face două observaţiuni. Casa 
să nu-’şi reducă pretensiunile ce le 
face acestei legi numai pentru cu
vântul, că legea se numesce provisoră. 
Ea ar fi provisoră în faptă când i 
s’ar fi precisat durata. Ne putem 
însă îndoi despre caracterul ei pro- 
visor cu atât mai taro cu cât tre
buie să ne reamintim, că după decla- 
raţiunile guvernului şi ocupaţiunea 
are numai un caracter provisor. Pri
vind trecutul avem toată causa a fi 
precauţi, ca să nu ne căim înzadar la
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şază cu un proiect de regulare, acela 
trebuie să aibă o politică hotărîtă. 
Ipocrisia care vestesce caracterul pro
visor al ocupaţiunei, precând toate 
indică că se intenţionează o ocupaţi- 
une durabilă, ne dispensează de da- 
torinţa de a căuta în proiect punctele 
directive ale acelei politice care tre
buie abstrasă din hotărîrile ei.

Principiile directive ale proiec
tului de lege sünt de trei feliuri: 
Proiectul voiesce să creeze un al 
treilea teritoriu în monarchie, să-’l 
supună guvernului comun, să sgudue 
prin tr’énsul basa dualistică şi să pre
gătească crearea unui stat c e n t r a l  
preste cele doue state ale monarchiei. 
Al doilea scop e absolutistic, pentru 
că în acel teritor s’a stabilit în faptă 
absolutismul. A treia trăsătură ca
racteristică a proiectului e şireţia şi 
nesinceritatea, pentru că nu se des
făşură în tr ’ânsul naţiunei în mod sin
cer nici problema de resolvit nici 
modalităţile resolvirei. El înfăţişază 
lucrul ca emanând pe cale firească 
din legile de pănă acum, voiesce ca 
noi să ne mulţămim pe nesimţite cu 
cele mai periculoase schimbări. Dar 
pănă când idea statului unguresc va 
fi scumpă acestei case, pănă când 
vom considera legile dela 1867 ca 
minimul garanţiei pentru susţinerea 
statului, sper că nu ne vom alipi la 
o asemenea politică. (Aplaus viu în 
stânga). După unele observări contra 
lui Polit şi Baussnern oratorul se în
toarce contra raportorului. Acesta a 
remas credincios comisiunei, numesce 
cu o afabilitate estraordinară cele trei 
şiruri, cu cari substerne raportul, un 
raport. O părere proprie nu are a- 
cest raportor, dar recomândă proiec
tul pe basa motivelor ministeriale şi 
crede că nu mai sunt alte motive a- 
semenea acestora.

Oratorul mustră pe guvern pen
tru că nu s’a înfăţişat cu un raport 
despre stările actuale în provinciele 
ocupate, crede însă că ministrul pre

sident va repara aceasta întârziere 
încă în decursul discusiunei.

După aceste desfăşură punctele 
de vedere, cari după părerea sa tre
buiau să se observeze neapérat la re- 
gularea administraţiunei bosniace. Acele 
sunt: 1. Regularea să nu atingă dua
lismul, prin urmare administraţiunea 
să nu se transpună la ministeriul co
mun. 2. Statului unguresc trebuie să 
i se dea o influenţă efectivă asupra 
administraţiunei. 3. Spesele de ori 
ce fel ce le recere administraţiunea 
— afară de erogaţiunile pentru sus
ţinerea armatei — trebuie să se ceară 
dela ambele legislative. 4. Pentru o- 
colirea conflictelor între ambele sta
turi ale monarchiei împărţirea sarci- 
nelor ce le va împune administraţiu
nea Bosniei ambelor state, trebuie 
regulată după anumite norme. Proiec
tul nu corespunde de loc acestor 
puncte de vedere.

Oratorul trece la motivele ce-’l 
determină a respinge proiectul. Moti
vul dintâiu e, că acest proiect de lege 
nu stabilesce cu sinceritate nici pro
blema de resolvit nici modalitatea 
resolvirei, căci el desbracă articulul 
XII: 1867 de sensul seu natural; 
trebuia să se dee proiectului titlul ur
mător: „Proiect de lege despre mo
dificarea şi întregirea art. XII: 1867.“ 
în fruntea proiectului de lege trebuia 
să se Şică: „Cu administrarea acestor 
ţeri se încredinţază ministeriul comun 
pe lângă controla delegaţiunilor“ — 
cum se intenţionase. Aceasta însâ nu 
o aflu nicăiri în proiect, ci întreg lu
crul se privesce ca hotărît după drept 
în înţelesul art. XII: 1867.

în §. 1. al proiectului se Z'ce: 
„Ministeriul se împuternicesce în înţe
lesul art. XII: 1867 şi al legei pu
blicate la 21 Decembre 1867 în foaia 
legilor imperiale, a înfluinţa asupra 
administraţiunei acestor ţeri.“ Acesta

—1 oaa op. nn ministeriu
unguresc ia asupra sa o îndatorire 
ce resu ltă  dintr’o lege austriacă. Sta- 
bilinduse odată teoria, că afaceri 
cari în pactul dualist ic nu sünt nor
mate ca comune, se pot lua în cercul 
de activitate al guvernului comun, a- 
tunci garanţiele de drept ale constituţiu- 
nei sunt nimicite pentru că nu ne poate 
spune nimenea ce sir incomensurabil 
de afaceri comune pot emana din a- 
ceea lege, despre care Francisc Deák 
a Zis la 28 Martie 1867, că în tr ’ânsa 
afacerile comune sünt hotărîte pe 
deplin şi esclusiv.

Aici oratorul combate pe Bauss
nern şi apoi continuă: Care e causa 
că acest proiect de lege voesce a ne 
arăta modul cum se pot ocoli garan
ţiele legei din 1867?

Una dintre cause este acea că 
ministrul president de câte ori trebue să 
propună vre o mesură sticăcioasă ţârei 
totdeauna se încearcă a se scutura de 
responsabilitate (Aplaus în stânga). 
Altă causă poate că e următoarea: 
Se scie că în Austria se recere la modi
ficarea legei dela 1867 maioritatea de 
doue tertialităţi. E neplăcut acest 
lucru şi de acea se feresc oamenii a 
înfăţişa acest proiect ca o modifica- 
ţiune şi întregire a legei.

în acest proect se pune temeiul 
la crearea unui al t r e i l e a  stat în 
monarchie. La 1867 când s’a adus 
legea, eram deja îngrigiaţi că din or
ganele comune se va poté nasce cu 
timpul a treia putere de stat. Par
tida care a creat pactul s’a liniştit 
cu consciinţa că agendele ministeriu- 
lui comun sünt strins ţermurite ear 
delegaţiunile aternâtoare de parla
mente. Pericolii cari voiam să’i pre
venim atunci astăZi sunt cu putinţă. 
Se scie că centraliştii, autonomiştii şi 
federaliştii stăruesc să prefacă delega
ţiunile într’o corporaţiune comună. 
Dacă aceste partide primesc cuprinsul 
proiectului fără a’l aproba, aceasta o 
fac pentru că véd într’ânsul o con

solidare a instituţiunilor comune. (Aşa 
e ! în stânga).

Aceste pericule le-au preveZut 
cele doué partide mari la 1867 şi pen
tru aceasta marele bărbat, al cărui 
nume remâne împreunat pentru to t
deauna cu acest op de împăcare, a lă
sat instituţiunile create de dânsul 
moştenire tuturor celor chemaţi, casă 
le apere, conserve în spiritul seu 
şi să resiste la toate încercările, prin 
cari ele s’ar puté despoia de caracterul 
lor original. Doi conducători din opo- 
siţiune ne-au adinonat atunci cu glas 
profetic să nu lărgim aceste institu
ţiuni. Unul a fost C. Ghyczy. Celalalt 
a Zi8: Vor puté să vină la cârmă o- 
dată alţi bărbaţi, cari vor lărgi cercul 
de activitate al acestor instituţiuni şi 
vor îngropa prin aceasta independenţa 
Ungariei în adâncul delegaţiunilor. 
(Aplaus viu în stânga). Bărbatul care 
pe atunci vorbia astfeliu este actua
lul ministru president. (Mişcare în 
dreapta, ilaritate în stânga).

După proiect guvernul comun şi 
delegaţiunile vor câştiga un caracter 
duplu; ele vor fi organe cu cerc de 
activitate restrins pentru Austria şi 
Ungaria şi vor fi organe plenipoten- 
ţiare pentru un al treilea teritoriu. 
Prin aceasta se vor sparge formele a- 
cestor instituţiuni (aplaus în stânga). 
Acesta e temeiul pentru care orato
rul susţine că proiectul dă nascere 
unui al treilea stat. Ca să nu fim noi 
aceia cari derîmă dualismul trebue să 
râspingem proiectul, căci acesta nu 
va asigura Ungariei influenţa şi va fi 
un isvor de conflicte şi de sarcini pen
tru noi.

Cât pentru stilisare, anumit cât 
pentru disposiţiunea că ministeriul are 
drept a participa la desbateri, aceasta 
înseamnă că el are numai v o t c o n 
s u l t a t i v .

Când e vorba de a influenţa asu
pra administraţiunei, trebue să avem 
uu cuvânt deciZötor la  stab ilirea  or- 
gan isaţiu n ei şi a norm elor m ateriale, 
dar aici principiele sünt de astfel încât 
nu se pot lua în acest înţeles. Când 
ministrul president susţine că influ
enţa deciZétoare ne este scutită, pentru 
ce nu o Zico aceasta lămurit? Dar şi 
admiţând aserţiunea ministrului preş. 
legea are un preţ neînsemnat căci ea 
nu prevede ca ministeriul ung. care 
esercită aceasta influenţă să fie şi in
format. Să se facă controla dela o dis
tanţă de 200 mile ? Proiectul va pro
mova absolutismul pentrucă el nu sta- 
bilesco nicăiri cercul de competenţă al 
ministeriului comun. Din interpreta
rea legei se poate deduce că tot ce 
nu s’a reservat ambelor guverne, de
legaţiunilor şi parlamentelor, se ţine 
de ministeriul comun, prin urmare şi 
dreptul de legiferare asupra Bosniei, mai 
departe stabilirea necontrolată a bu
getului pentrucă delegaţiunile stato- 
resc numai sumele ce se recer even
tual pentru spesele administraţiunei 
ordinare.

Legea se poate interpreta firesce 
şi aşa că delegaţiunile controlează gu
vernul comun, dâr nu este eschisă in- 
terpretaţiunea contrară, ba aceasta este 
mai naturală după stilisarea proiec
tului şi trebue să ne îndoim că minis
teriul comun şi ministrul president vor 
sprigini interpretaţiunea ce convine 
mai bine puterei esecutive. (Aşa e ! în 
stânga). Esecutarea legei despre ar
mată încă este dată arbitriului abso
lut al ministeriului comun.

în fine încă o observare: Proiec
tul vorbind despre investiţiuni estra- 
ordinare ne lasă nelămuriţi asupra lu
crului. De o parte nu se statoresce că 
cari sarcini le încuviinţază legislati
vele şi cari delegaţiunile, nu este nor
mat, când şi după care cheiă vom 
suporta aceste sarcini în comun, eată 
o ansă la conflicte necurmate. Nu este 
esact că cheia nu s’ar puté stabili din 
causă că învestiţiunile vor fi spre fo
los mai mare odată unui stat, de
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altă dată celuilalt, căci de aceste in- 
vestiţiuni se ţine şi clădirea de edifi- 
ciuri pentru administratură. Şi cine 
are mai mult folos din aceste, Austria 
ori Ungaria?

Ni se va cere să propunem noi 
o modalitate mai bună, dar oposiţiu- 
nea crede a fi de ajuns stabilirea prin- 
cipielor directive ce le află mai folo
sitoare ţărei.

Oratorul substerne proectul seu 
de resoluţiune prin care cere ca pro
iectul de lege despre Bosnia din mo
tivele desfăşurate să nu se primească 
nici în desbaterea generală — apoi 
terminând Şice că cele două elemente 
cari s’au împreunat într’o partidă li
berală nu a putut să’şi îngroape când 
cu fusiunea convicţiunea şi dato- 
rinţa lor de a conserva independenţa 
ţerei. Partida liberală trebue să se 
opună acum când i se dă ocasiunea 
cu toată bărbăţia şi serbătoresce stă
ruinţelor contrare cu dualismul. Nu 
în formele seci ale constituţiunei se 
cuprinde garanţia. Dacă mai esistă 
convicţiunea politică care a creat 
legea dela 1867, şi alipirea de inde
pendenţa statului şi dacă noi, cu toate 
că ni s’au nimicit multe speranţe, mai 
avem totuşi voinţa firmă de a ne o- 
pune la stăruinţele de resturnare oricât 
de ascunse şi cât de neînsemnate 
ni s’ar părâ ele, votul acestei case nu 
poate fi altul decât respingerea una
nimă a proiectului de lege. (Aplaus 
frenetic în stânga şi în stânga es- 
tremă).

F. E b e r  recunoasce anomalia 
faptului că monarchia posede doué 
provincii cari nu sünt nici ale Unga
riei nici ale Austriei, ci atârnă în aer 
ca cosciugul lui Mohamed. Cu toate 
aceste primesce proiectul pentru că 
nu alterează constituţiunea. Oratorul 
se provoacă la Anglia unde ministo
riul cu toate că atârnă pe tot mo
mentul dela parlament totuşi esercită în 
colonii o putere aproape absolutistică.

Proiect de lege.
despre disposiţiunile necesare privitoare 
la administrarea B o s n i e i  şi E r ţ e -  
g ov in ei încredinţată Austro- Ungariei 
prin tractatul de Berlin din 13 Iulie 1878.

§. 1. în sensul legilor privitoare 
la afacerile comune ale monarchiei 
(art. de lege XII: 1867 şi legea dela 
21 Decembre 1867 R. G. B. Nr. 146) 
ministeriul este împuternicit, a influ
enţa pe lângă responsibilitate consti
tuţională asupra administraţiunei pro- 
visorice a Bosniei şi Erţegovinei.

§. 2. Ministeriul ia parte la toate 
consultările, cari se vor ţinâ în mi
nisteriul comun cu privire la stato- 
rirea direcţiunei şi a principiilor aces
tei administraţii provisorice precum 
şi asupra construirei de căli ferate.

§. 3. Administrarea acestor ţări 
să se întocmească aşa încât cheltu- 
elile ei să se acopere prin venitele 
proprie (i. e. ale ţărilor ocupate).

Dacă şi încât aceasta acum îndată 
nu s’ar pută ajunge in mesura deplină 
proiectele privitoare la sumele ce vor 
fi a se acoperi pentru administrarea 
ordinară sunt de a se statori în sen
sul legilor esistente pentru afacerile 
comune în conţelegere cu guvernele 
ambelor părţi ale monarchiei.

încât însă administrarea Bosniei 
şi a Erţegovinei pentru investiţiuni 
permanente ce nu se ţin de sfera ad
ministraţiei curente, precum pentru 
căile ferate, clădiri publice sau ero- 
gate estraordinare de asemenea natură 
ar cere prestări financiale din partea 
monarchiei, astfel de prestaţiuni se 
pot încuviinţa numai pe temeiul unor 
legi create în conglăsuire de ambele 
părţi ale monarchiei.

§. 4. Pe aceeiaşi cale sânt de a se 
statori principiile, după cari să se re
guleze şi administreze următoarele a- 
facerei în Bosnia şi Erţegovina: 1. 
Organisarea vămilor, 2.Cheltuelile in

directe, cari în ambele părţi ale mo
narchiei au a se manipula după legi 
omogene, create în intielegere. 3. tăi
erea monetelor.

§. 5. Ori-ce schimbare a rapor
tului esistent al acestor ţeri cu mo
narchia are lipsă de învoirea conglă- 
suitoare a legislativelor din amândouă 
părţile monarchiei.

§. 6. Legea presentă, sub presu
punerea, că disposiţiunile corespunză
toare ei vor primi valoare de lege şi 
în regaturile şi ţerile representate în 
Reichsrath şi că se vor publica .deo
dată cu această lege întră în valoare 
cu Şiua publicărei ei.

Kossuth rectificând.
Diarele „Egyetértés“, „Független 

Hírlap“ şi „P. L1.“ şi după aceste şi 
altele, publică o epistolă a lui Kossuth 
cu datul: Collegno (al Baraccone) 4 
Noemvre.

Kossuth se miră cum se poate, 
ca în Ungaria să se afle oameni, cari 
să creadă, măcar şi numai un moment, 
că el a uitat toate câte s’au întâm
plat în Ungaria în anii 1848—1849 
şi că ar fi susţinut vreodată că în tim
pul acela numai un singur magnat, 
Perényi, s’ar fi arătat bun patriot. 
Amintesce de mai mulţi magnaţi, cari 
s’au jertfit atunci pentru causa un
gurească. Se miră apoi de „scan
dalul“ din „Soleil“, asupra cărui i s’a 
atras atenţiunea de amicii sei prin 
epistole, se Z’ce ca dânsul nu cu- 
noasce pe dl Peyramont, căci n’a avut 
norocirea s’au nenorocirea de a’l cu- 
noasce şi nici nu scie, dacă esistă 
undeva pe lume. Kossuth afirmă că 
despre obiectele amintite în „conver- 
saţiunea" imaginară a vorbit cu mulţi, 
între alţii cu un Francez cunoscut 
vechiu al său; însă nu în modul cum 
se descrie în „Soleil“, căci şi terţia- 
litatea adevărată din raportul Z>arrdui 
„Soleil“ este schimosită, tocmai ca şi 
când ar schimosi cineva „Tatăl no
stru“ Zic®n(^: »Däne nouă păcatele 
noastre cele de toate (biele şi ne iartă 
noue pânea noastră“. Fie care cuvânt 
se află în Tatăl nostru, dară în alt 
chip. Declară aşa dară de fabulă 
cuvintele ce i se însinuă că ar fi (h® 
despre Germania, că vrea să mănânce 
pe Ungaria cu sos. Pentrucă, Zice Kos
suth rectificând, nu este în interesul 
Germaniei să mănânce pe Ungaria, nici 
cu, nici fără sos. N’am creZut, con
tinuă Kossuth în epistola sa, nici o- 
dată într’o amiciţie şi într’o alianţă 
durabilă între guvernul austriac şi cel 
din Berlin, sau mai bine, între casa 
Habsburg şi casa Hohenzollern, şi nu 
cred nici acum. Aceasta este o impo
sibilitate psichologică. Sub presiunea 
momentului se pot întâlni, cum s’au 
mai întâlnit din causa aspiraţiunilor 
de o dominaţiune universală a lui 
Napoleon I şi mai târZiu în interesul 
conspiraţiunei absolutistice, botezate 
„drept divin“, însă astfel de întâlnire 
din întâmplare nu le va împedeca a 
nu se încăiera, când numai va fi cu 
putinţă. Aceasta este un fatum de ne
cesitate istorică, a cărui logică este 
inecsorabilă. însă tocmai pentrucă nu 
cred, am fost şi sânt şi voiu fi to t
deauna un amic al amiciţiei sincere 
şi al alianţiei între U n g a r i a  şi 
G e r m a n i a ;  am fost ca om privat 
şi jurnalist la 1848; ca ministru la 
1848 şi încă în mod însemnat şi de 
atunci încoade ca publicist totdeauna. 
Numai acum ceea ce se numesce a- 
lianţă între Germania şi Ungaria (ceea 
ce nu mai este de loc) a venit prea 
târZiu şi noue nu ne va fi de nici 
un folos pentrucă setea după estin- 
dere a creat, în o c c i d e n t  şi o r i 
e n t ,  premise atât de abnorme, încât, 
când crisa, care prin imprudenţă a 
devenit neincungiurabilă, va avé a se 
pune în lucrare, Germania se va afla 
într’o situaţiune, în carea ea însăşi 
va avé lipsă şi de cel din urmă om 
al seu (de ar avé numai destui) şi

noue nu ne va puté da un ajutoriu | 
contra dinţilor slavici, nu armată, | 
dară nici măcar o scobitoare de dinţi, j 

„Dar lăsăm aceste la o parte. 
Logica istoriei urmează calea ei .. . .“ 

K o s s u t h  Zice că apoi a trecut 
la politica orientală şi respunZând la 
întrebarea cunoscutului seu, cum a putut 
urma Andrássy Maghiar fiind o „po
litică aşa funestă“ rectifică că n’au 
Z's că lui Andrássy nu ’i-ar fi păsat 
de politica aceasta. Aceasta nu o pu
tea Zice de oarece lui Andrássy i este 
prea bine cunoscut şi corespondenţa 
cu dânsul dela începutul anilor 
cinciZeci în carea îl numesce (pe Kos
suth) iubitul seu amic şi cap dove- 
desce că Andrássy s’au interesat de 
binele ţării sale. Aşa dară Kossuth 
a Z’s că aceea politică nu o a făcut 
Andrássy şi că aceea este politica 
curţii şi că politica aceasta esistă de 
25 de ani, ceea ce Kossuth poate do
vedi d i p l o m a t i c e s c e .

„în Viena, Zice Kossuth, „Ce“ nu 
se ţine nici de talentul nici de chie- 
marea ministrului de esterne, ci numai 
„Cum.“ „Pe aici c a u t ă  Bă mergi — 
i se Z’ce şi a apoi e treaba ministru
lui să găsască calea pe aco l o .  An- 
dráBsy n’a avut altă alternativă decât 
sau la B o s n i a ,  sau la T er  e b e s  
(una dintre moşiile lui Andrássy) 
El a ales cea dintâiu şi pentru aceasta 
a căpătat velerul de aur. Atâta e to t“.

La întrebarea Francezului, dacă 
nu sânt între magnaţii unguresci alţii 
mai independenţi şi cari ar fi urmat 
o politică mai bună a răspuns Kos
suth, că sânt dară ori care ar fi, ar 
trebui sau să facă ca Andrássy, sau 
să se ducă. După Kossuth a fost o 
nenorocire că un Maghiar a înde
plinit politica cea ominoasă, pen
trucă deşi dieta Ungariei a devenit 
numai un b i r o u  de î n r e g i s t r a r e  
dacă nu era un Maghiar în fruntea 
afacerilor esterne, politica aceasta nu 
se înregistra nici de biroul acesta.

Kossuth revine asupra magnaţi
lor şi Zice că dânsul când a vorbit 
de magnaţi a vorbit de ei ca de cor- 
poraţiune căci ca atare ei n’au între- 
venit la 1848 şi 49 în favorul causei 
unguresci, ca singurateci însă au fost 
destui care au conlucrat cu dânsul 
după cum a amintit şi la în-ceput.

V a r i e t ă ţ i .
* ( Mu l ţ ă m i t ă  publ i că) .  „în 

favorul fondului societăţei din Buda
pesta „Petru Maior“ a donat: Avram 
Acelenescu şi Nicolae Marcu din Ga
leş ambii la olaltă 5 fi., eară pe co
lecta sp. d. Benjamin Hangea: colec- 
tantul 1 fi., Dr. Paul Tanco, loan Tanco 
şi Octaviu Bariţ, asemenea câte 1 fi., 
cu totul 9 fl. v. a. Aibă bunătate do
natorii marinimoşi, a primi mulţămită 
recunoscătoare a societăţei.

Dat din şedinţa comitetului ţi
nută la 30 Octomvre 1879.

Als. Todea, Iul. Traian Pop,
v.-preş. secret, soc.
* ( AuZi ţ i  mi nune! )  „Kron- 

städter Zeitung“ Z'ce: La oficiul prin
cipal de. vamă de aici solvirile, cari 
pentru mărfuri, ce vin din străinătate, 
au să se facă în hârtii, se primesc nu
mai în floreni de argint unguresci, pre- 
când cei de argint austriaci se resping.

* ( E a r n ă  în t o a t ă  forma).  
Duminecă după ameaZi a început a 
ninge în Sibiiu şi giur mereu. Pămân
tul e tot acoperit cu zăpadă groasă. 
Timpul e rece, şi prorocesce, că 
are să no copleşască o zăpadă şi mai 
mare. Munţii din giurul Sibiiului toţi 
sânt albi de sus pănă jos.

* (Şese p o r u n c i  j u r n a l i s 
t ice) .  Der „Correspondent für Deutch- 
lands Buchdrucker“ conţine următoa
rele reguli pentru aceia, cari comu
nică în scris cu redacţiunile jurnale
lor: 1 poruncă. Tu să scrii numai pe 
o lăture a feţei, pentrucă adeseori e 
de lipsă, ca să se taie foiţa în bucăţi

pentru culegători; 2 poruncă: Se scrii 
curat şi la înţeles, cu deosebire la 
nume proprie şi cuvinte străine, pen
trucă nu eşti îndreptăţit, a înşela cu 
timpul pe redactorii şi culegătorii ce
rând, ca ei să’ţi descifreze râcăiturile 
tale; 3. poruncă: Să nu scrii o scri
soare microscopică, fiindcă culegăto- 
riul trebue să cetească manuscriptul 
în depărtare cam de o jumătate me
tru sau redactorul adeseori are să facă 
schimbări. 4. poruncă: Să nu începi 
faţa chiar de deasupra, pentrucă re
dactorul de multe ori are să schimbe 
titula articolului, unde nu este nici 
una — cea ce totdeuna îi mai con- 
convine — să adaugă una sau trebue să 
aibă loc, spre a’şi acomoda instruc
ţiunile cu privire la period. 5 porun
că: Să nu învăluesţi manuscriptul nici 
odată, pentrucă fieştecine, care’l atin
ge, se năcăjeşte şi turbă de mănie, 
atât redactorul, cât şi culegătoriul şi 
corectorul. 6 poruncă: Să subscrii în 
epistole totdeuna curat numele teu 
întreg lângă adresă, pentrucă redac
torul adeseori va pofti, a comunica 
cu tine şi pentrucă el numele tău în
treg îl întrebuinţează ca garanţia în- 
crederei. Dacă te fosoleşti de o cifră 
sau de un pseudonim atunci subscri
eţi numele şi el nu se va publica. —

* ( L u p t a  cu un lup).  După 
cum anunţă jurnalul „Nar. Nov.“ un 
lucrătorii! de Zi în 1 Noemvre mer
gând pe drumul de ţară între Lipik 
şi Isidorhaza fu deodată apucat dindă- 
rept şi trântit la pământ. Bietul lu- 
crătoriu la început n’a sciut, ce va 
să Zică această, curând după aceea 
văZu însă cu groază că atăcătoriul era 
un lup mare, care ’1 apucase de pi
cior spre a’l ţărăi în tufişul din apro
piere şi a’l mânca. In cea mai mare des- 
nădăjduire nearmatul lucrătoriu se 
lăsa cu lupul în luptă şi după multo 
muşcături şi ghiărăeturi la cap, obraz, 
mâni şi picioare deabia şi mai mult de 
jumătate mort scăpase prin întâm
plarea, că un om se apropia cu carul 
seu de luptători spre a trece în co
muna Lipik. Lupul prin acest cărăuş 
înspăimentat şi gonit fugi peste hotar, 
eară lucrătoriul fâ transportat în Spi
talul din Prakrac fără nădejde însă 
dea se mai scula. —

* (Af ar ă  cu Jidani i ! ) .  Guver- 
norul rusesc din Besarabia, după cum i 
se scrie jurnalului dinMoscua „Ruskieja 
Wiedomosti“ — a poruncit strict tu 
turor Jidanilor, cari vieţuesc de pre
sent în guvernamentul Besarabia (şi 
în Besarabia fostă românească) a părăsi 
guvernamentul în termin de 15 Z^e 
şi a se aşeZa numai in depărtare de 
50 verste (cam 7 chilometre) afară de 
graniţă.

S o i r i  u l t i m e .
(După „S. a. T. B.“)

Viena, 17 Noemvrie n. Ar c h i -  
d u c e s a  C r i s t i n a  a plecat cu maică 
sa şi cu suită la Spania. î m p ă r a t u l  
şi membrii presenţi ai casei imperiale 
s’au înfăţoşat la gară, pentru a’şi lua 
remas bun. Despărţirea a fost mişcă
toare. împăratul şi împărăteasa au 
plecat astăZi la Gödöllő.

C o m i s i u n e a  senatului imperial 
a primit fără schimbări proiectul re 
gimului în privinţa prolungărei pe 10 
ani a l e g e i  p e n t r u  a p ă r a r e a  ţă-  
r e i , respingând toate amendamentele. 
Czedik, Rechbauer şi Schöffel insinuă 
voturi de minoritate.

Budapesta,! 17 Noemvrie n. Casa  
de j o s  a primit, proiectul pentru a d- 
m i n i s t r a ţ i a  B o s n i e i  cu 188 con
tra 169 voturi drept basă a desbate- 
rei speciale.

Malta, 17 Noemvrie n. Ho r n b y ,  
admiralul englez, a contramandat or
dinul din 12 1. c., după care f l o t a  
în restimp de patru Zile avea să se 
pregătească, pentru a merge în Orient.

Roma, 17 N o e m v r i e  n. Cai- 
r o l i  şi D e p r e t i s  s’au înţeles asu
pra tuturor punctelor din programa 
ministerială.



520 TELEGRAFUL ROMAN.

Loc deschis.*)
Mult stimate cile Redactor! In 

numărul 127 dto 30/10 1879 al „Te
legrafului Rom.“ 8’a aflat necesitat a- 
micul meu, dl dir. şi protos. Dr. Uariu 
Puşcariu a lua sub scut pre dl secre- 
tariu şi cassariu al desp. III al Asoc. 
tranne Dr. Moga — din causă că în 
corespondenţa din Nr. 125 — „ar 
transpira un feliu de învinuire asupra 
numiţilor domni.“

Abstrag dela împregiurarea ne- 
contestabilă că nu am nărav a mé lin
guşi, şi nici pofta de a me face favo
ritul cutărui şi cutărui, — eu în acea 
corespondenţă am reportat pur şi sim
plu adevărul — susţin deci şi acum 
cele reportate în tot cuprinsul, căci 
interpretaţiunea numai autorului îi com
pete, observând că dl director al des
părţământului ar trebui să scie că 
stagnând acest despărţământ dela a- 
dunarea gen. ţinută în Ocna la Sep
tem vre 1877 — abia înainte de adu
narea dela Săcel Septemvre 1878 — 
s’a putut constitui acest despărţământ 
şi în ultima adunare s’a întregit şi 
completat conform regulamentului, — 
eară dl cassariu poate că e cu o (fi 
mai de mult decât de un an; scriind 
deci corespondenţa n’am întrebuinţat 
logaritme spre a erua oara întrărei în 
activitate a numitului domn.

Referitor la laudele ce pune a- 
micul meu pre dl Dr. Moga — nu voiu 
Bă’i stric voia numai aşi fi dorit să ne 
spună, că în ce a stat „activitatea 
mare“ a numitului domn, căci noi cei 
ce am ascultat rapoartele respective 
(leu n’am putut afla nici cu lampa lui 
Diogene acele fapte de activitate — 
ci am fost necesitaţi a ne mulţămi cu 
desluşirile „Neobositului“, care după 
putinţă ’l-a scos din năcas.

Dacă însă cineva e aşa de ocupat 
cu interesele sale private, — de nu 
poate duce sarcini onorifice publice — 
apoi atunci urmeze sfatul enunciat 
la Sighişoara: „dimisioneze şi facă 
loc acelora, cari jertfesc puţin şi din 
interesele particulare pentru folosul 
Asociaţiunei şi pentru binele poporului 
nostru.

Astfeliu de scuse sünt mai mult 
acuse — căci cine din inteligenţă şi 
popor nu are ocupaţiuni private şi 
cine vine cu de aceste în public ?

Şi dacă mai regret ceva e, că nu
mita corespondenţă nu s’a putut pu
blica în totalitatea ei — căci susţin şi 
acum principiul, că a ne spune puţi
nei şi partea nefavorabilă, nu ne strică, 
ci numai folosi ne poate, şi adevărul 
deşi do multe ori e spinos, nici odată 
nu ne-a adus detriment.

Sibiiu în 16 Noemvre 1879.
Dr. Olariu.

*) Pentru cele de sub rubrica aceasta 
Redacţiunea nu ia responsabilitatea. R.

P A R T E A  S C I E N T I F I C Ă  
şi L I T E R A R Ă .

B ib lio g r a f ic .
A. de Ci hac,  Dictionnaire d'étymolo- 

gie daco-romane. Eléments slaves, magysirs, 
turcs, grecs-moderne et albanais. — Franc- 
fort s/M. 1879.

(încheiere.)
Acelaşi zel care îl însufleţesce pe dl 

Cihac, a înmulţi adecă, precât numai se 
poate, elementele nelatine, primind în dicţio- 
nariul seu chiar şi jargon şi cuvinte stră
ine, ce şi ca străine sünt pe de asupra mai 
cu samă obsolete şi parte n’au fost nici 
când în graiul poporului — acelaşi zel, ţli- 
cem şi no simţim îndemnaţi a susţină, va ti 
condus pe dl Cihac în câtva şi în deduc- 
ţiunile sale etimologice.

Intru adevăr, ţi-se pare că dl Cihac

anume umblă să sporească „elementele“ 
slavoane, grecesci, turcesci şi unguresci şi | 
pe calea aceasta, cu deosebire în două chi
puri: oda t ă ,  aplicând cu prea mare aple
care tesa cunoscută şi altcum în principiu 
întemeiată, despre p r i m i r e a  mijlocită a 
u n u i  e l e m e n t ;  a doua,  nerecunoscénd 
în limba română şi un strat, care nu este nici 
latin, dar nici slavon sau maghiar, turcesc, 
grecesc, ci un s t r a t  î n r u d i t  cu l i mba  
albaneză, sau dacă tocmai voiţi un strat as
tăzi încă neliotărît, dar f o a r t e  vechi u.

In privirea punctului dintâiu seim, că 
cu deosebire vestitul slavist Miklossich a 
susţinut primirea unui şir de cuvinte în 
limba română (d. e. oltár, oţet...), altcum 
au fond l a t i ne ,  prin m i j I o c i r e slavoană, 
maghiară... Miklossich până la un punct 
oare-care are dreptate. Dl Cihac încă nu 
este neîndreptăţit — eară în oare care 
margini.

Astfel s’ar mai pută în câtva discuta, — 
pe deplin chiar tot nu ni se pare hotărît — 
dacă Românii au primit din gura Slavilor 
cunoscutul şir de cuvinte: oţet, osie, oltariu, 
osteni, despre cari dl Cihac susţine împro- 
tiva lui Schuchardt, că sunt „tons slaves 
pentru că „le changement de 1’ a initial en 
o indique l’origine slave. . . “

Inse dl Cihac ne spune şi despre un 
cuvânt d. e. ca oleiu că, „le mot dacor. 
vient direct, du slave“ fiindcă în slavoana 
vechie şi în limbile slavoane noue se află 
olé!. . .  Ba chiar şi la văduv şi văduvă e a- 
plecat „plutőt pour une derivation directe 
du slave que du latin.“ Aplecarea d-lui Ci
hac, a deriva cuvinte, altcum latine, dela 
slavoana, greceasca, ungureasca este fără 
îndoială mare. Puteţi fi încredinţaţi că, a- 
flându-se vre-un cuvânt au fond n e s l a v o n  
atât în limba română cât şi în vre-o limbă 
slavoană, dl Cihac îşi va da toată si
linţa a susţine că, Românii au de a mul
ţămi mijlocirei slavoane dacă se bucură 
astăzi de acel cuvent. Românii au d. e. 
cucută (cicuta); dar şi Croaţii şi Sârbii 
au kukuta — cuvântul ne-au venit dea- 
dreptul dela Croato-Sârbi! Românul are 
orez, urez (oryza); însc şi în vechia sla- 
voană.. se află orizü — cuvântul ni ’l-au 
dat deadreptid Slavii!

Numai esemplificăm în privirea acea
sta: sânt o mulţime de cuvinte în dicţio- 
nariul d-lui Cihac, cuvinte altcum şi latine 
ce după d-lui au ajuns prin mediul Slavilor 
la Români.

Mai departe încă merge dl Cihac! Va 
afla în vre-un idiom slavon d. e. cuvântul 
vunatrî (intus, intra).. şi de loc „la forme 
du mot dacor. (adecă înlăuntruX) nous pá
ráit plutöt slave quea latine“ ! Pănă şi 
plin „peut venir tout aussi bien direct, du 
lat. plenus que du slave plünü“ ! Alde 
poate veni dela lat. alica-, şi limba'span. are 
álaga. Deosebirea accentului îl nedume- 
resce însă pe dl Cihac. Deci caută şi caută, 
pănă dă de — unguresc, alakor; cuvântul 
alac se află astfel între „elements magyars“. 
Şi noi admitem însemnătatea a c c e n t u l u i  
la etimologie. Dar de ce fiind atât de scru
pulos, n’a mărturisit dl Cihac mai bine, că 
nu cunoasce originea cuvântului, deschizând 
o rubrică cu — „eléments obscurs11 ?!

Dl Cihac, afară de elemente latine 
a re : elemente slavoane, maghiare, turcesci, 
neo-grecesci şi albaneze. Dacă un element 
nu este latin, apoi dl Cihac atâta va căuta 
în celelalte limbi tocmai enumerate, până 
va găsi o formă apropiată cu un înţeles a- 
propiat. Din întâmplare şi Sârbii au d. e. 
délü, dijel. Trebue oare ca 'Românii să fi 
luat dealul lor dela Sârbi ? Dl Cihac nu ne 
aduce nescai argumente în favorul tesei a- 
cesteia. Tot astfel limba română are brânză, 
jintiţă, urdă. . .  De ce aceste cuvinte trebue 
să le fi primit Românii dela Slavi resp. 
Maghiari ? Miklossich, resp. Kaluzniacki cel 
puţin ne spun dimprotivă, *) că Rutenii şi 
Polonii le-au primit dela Români, cari, 
precum se susţine, ca păstori par excellence 
de sigur mai curând îşi pot revindica acei 
termini şi alţi asemene de origine a l t c u m  
î n c ă  ob s c u r ă .  Pentru că Maghiarii au

*) Ve(ti: Über die Wanderungen der Rumunen 
in den dalmatinischen Alpen und Karpaten. Wien 1879 
(Denkschriften der Kaiser!* Akademie..,) —

I orda: urda negreşit este de provenienţă
[ maghiară ? /

Cu un cuvânt, sânt elemente în limba 
română, pe cari nu le poţi trece sub nici 
una din r.ibricele d-lui Cihac. Ele aparţin 
unui strat vechiu, astăzi încă prea puţin 
cunoscut. De aceea un filolog precaut le 
va aşeZa cel p u ţ i n  între „eléments ob
scurs..“ Altcum o păţesce ca dl Cihac, care 
nemai sciind, ce să mai înceapă şi cu cioa
recii Românului, şi numai a Românului îi 
bagă între elementele maghiare, legându’i 
de — „szövedék!“

Ş i  aşa dl Cihac are prea puţine ru
brici în cartea s a : trebuia luând în privire 
materialul seu, să deshidă încă una, şi chiar 
una h o t ă r î t ă  — „eléments ci gains“ Căci 
d. e. cuvântul benga după sciinţa noastră 
este ţigănesc şi înseamnă drac. Dl Cihac 
traduce: „lua-te-ar benga“ cu „que le diable 
t’emporte;“ şi dacă d-lui adauge, „littéral. 
que tu déviennes épileptique“, apoi aceasta o 
face, fiindcă nu cunoasce provenienţa cu
vântului benga (altcum, se înţelege, jargon 
foarte de rând!), care nu este maghiar, 
„béna, perclus, paralytique,“ precum sus
ţine. Intre „éléments cigains“ ar avé apoi 
loc şi „purde s. enfant de cigain“ (Cihac, 
pag. 522). Fiind insă dl Cihac cumva 
de părere, că jargonul vlogului a ajuns, 
ceea-ce nu putem admite, la purde prin mij
locirea Maghiarilor — fie! Nu le vom răpi 
acestora meritul p r i o r i t ă ţ e i .

Am vorbit, precât se poate într’o simplă 
recensiune despre unele părţi slabe alelucră- 
reid-lui Cihac. P ă r ţ i l e  b u n e  de s i g u r  
î n s ă  p r e c u m p e n e s c  cu d e s ă v â r ş i r e .  
A fi adunat ântâaşi dată şi în mod scienti
fic elementele nelatine, câte se află în 
limba românească, este netăgăduit meritul 
foarte mare al d-lui Cihac. Multă muncă 
neobosită, talent şi erudiţiune se cer, pen
tru a săvârşi ca om singuratic o lucrare 
cum este „Dictionnaire d’étymologie daco- 
romane“ !

Amintim în sfârşit că, cartea, frumos 
tipărită şi adjustatâ cu eleganţă, este dedi
cată : „A Son A l t e s s e  r o y a l e  Charles 1 
prince régnant des Roumains, le haut pro- 
tecteur et promoteur des arts et des let- 
tre s ...u Preţul dicţionariului este 20 maree 
nemţcsci sau ca 12 fl. v. a. Bz.

Bursa «le Budapesta
din 15 Noemvre n.

Renta de aur 93.80, împrumutul drumurilor 
de fer ung. 112.50, I emisiune de oblig, de stat dela 
drumul de fer oriental ung. 73.50, II emisiune de 
oblig, de stat dela drumul de fer orient ung. 85.—, 
oblig, de stat dela 1876 de ale drumului de fer orient, 
ung. 76.50, împrumutul ung. eu premii 104.— , obli
gaţiuni ung. de rescumpgrarea dicimei de vin 89.—, 
obligaţiuni urbariale ung. 89.—, obligaţinni ung. cu 
clausulă de sorţire 86.—, obligaţiuni urbariale teme- 
şiane 87.50, obligaţiuni cu clausulă de sorţire 85.2b, 
obligaţiuni urbariale transilvane 85.25 obligaţiuni ur
bariale croato-slavonice-----, datorie de stat austriacă
în hârtie 67.75, renta austriacă în argint 70.50, renta 
de aur austriacă 80.25 sorţi de stat dela 1860 127.—, 
acţiuni de bancă austro-ung. 836, acţiuni de bancă de 
credit ung. 252.—, acţiuni de credit austr. 265.—, argint
----- , galbin 5.58, napoleon 9,33, 100 maree nemfesci
57.80, London (pe poliţa de trei luni) 116.70.

Bursa «le Tiena
din 15 Noemvre n. 1879.

Metalicele 5°|0 ........................................  — —
Acţiuni de bancă....................................  837 —
împrumutul de stat din 1860 ..................  127 25
împrumutul naţ. 5°|0 (argint)..................  70 85
Acţiuni de cred it.................................... 252 25
Valuta n6uă imperială germână . . . .  57 60
L ondon......................................... : . 116 35
Galbin .................................................  5 55
Napoleon d’aur ( p o l i ) ...................................9 30

E c o n o m i c .
Sibiiu, 14 Noemvre n. Pro ,hectolitră: Grâu 

fl. 8.—9.; Grâu secăreţ, fl. 6.80—7.20; Secară
fl. ; Or z fl. —.—__; Oves fl. 2.70—3.10
Cu c u ru z fi. 4.10--4.50.; Mălaiu £1.5—5-50; Cartofifl 
1.20—1.40; Sem én ţăde cânepă fl.. 6.50—7; M aze re 
fl. 6.50—7; Li n te fl. 10—10.50; Fasole fl. 6.50—7 pro 
50 chilo : Făină de pâne fl. 7.50; Slănină fl. 30—32; 
Unsoare deporefl. 25—26;Seubrut proSOcliilo 
fl. 16—17 ; Seu de luminări fl. 23—24; Lumi
nări de sgu 50chilo fl.28—28.50; Sepunfl.20—20.50; 
Fen 60 chilo fl. 85—0.95: Cânepă pro 50 chilo fl. 16—18 
Lemne vértoase de foc pro metru cubic fl. 3.20 
Spirt pro grad 55—60 cr. pro chilo: carne de 
vită  —42— cr.; Carne de viţel  36—40 cr.

carne de porc 38—40cr. ; carne de berbece 
26—28 cr.; o ane 10 de 25 cr.

Mediaş, 6 Noemvre n. Pro hectolitră: Grâfl. 
8.80—9.20; Grâu secăreţ fl. 6.50—7.— ; Secară fl
5. —5.5C Ovés fl. 2.70-3.; Cucuruz fl. 4.—4.20; 
Sămânţă de cânepă fl. 5-5.50 ; Fasole fl. 7—8 
mazere fl. —.— ; Cartofi fl. 1.50—1.80; Fân fl. 
1.60—1.80; cel vechiu; cel nou fl. —.—; Cânepă
6. 40—42; Slănină pro 100 chilo: fl. 56—60; 
Unsoarede porc fl. 55—60; SSu de luminării!. 
40—50; Spirt pro grader. 111/2 j carne de vităpro 
chilo 40 cr.; carne de porc —36—cr. carne de 
viţel 36—40 cr.; carne de berbece 26— cr. S 
oaue 4 de 10 cr. Térgul de aţii a fost earăşi 
cercetat în câtva mai bine, cu târgurile precedente. 
Timpul e tare earnatie şi ninge foarte tare.

Estras d in  foaia oficială „Budapesti 
K özlön y .“

Licitaţiuni: în 3 lan. şi 3 Febr. 1880 
imob. lui Gavrilă L o g h i n  şi soţi în V a
r a v a  (judec. cerc. Năseud); în 29 Noem. 
imob. lui George B u d a  în Ş o m c u t p a -  
1 ak  (judec. cerc. Şomcuta mare); în 9 Dec. 
1879 şi 9 Ian. 1880 imob. lui Iosif T ü p ö s  
în M i k l o s v a r ;  în 10 Dec. 1879 şi 12 
Ian. 1880 imob. lui Stefan T ü p ö s  în M i- 
k l o s v â r  (judec. cerc. Sântgiors): în 30 
Dec. imob. lui George F u l e a î n  L u d o ş  
(trib. Sibiiu); în 18 Noem. şi 22 Dec. imob. 
lui Danilâ K e k e l  şi loan S e b e ş  în Bă- 
ga c i u  (trib. Ibaşfaleu); în 11 Dec. 1879 
şi 12 Ian. 1880 imob. lui Frideric M a n 
ii e s c h  în P r e ş m e r  (trib. Braşov); în 15 
Dec. 1879 şi 15 Ian. 1880 imob. lui An
drem V e g h  în Cl uj  (trib.); în 2 Dec. 
1879 şi 2 Ian. 1880 imob. lui loan Gio-  
f l ec  în C o m a n a  de j o s  (judec. cerc. Fă
găraş); în 14 Dec. imob. lui Ladislau D r á 
gós  în Ce r  g h i d u l  ma r e  (judec. cerc. 
Sânmărtin).

Nr. 183. 1879. 1—3
CONCURS .

Pentru îndeplinirea postului de 
capelan pe lângă neputinciosul pa- 
roch loan Vătăşan din parochia clasa 
a III Archita, ppresbiteratul Sighişoarei, 
se escrie concurs cu tenninul pănă Ia 
30 Noemvrie a. c. st. v.

E m o l u m e n t e l e  sün t :
1. Cuartir liber, grădină şi edi

ficatele economice necesarie.
2. Şese jugere pământ, parte 

sămânătură parte fenaţ.
3. Dela 35 familii române câte 

o ferdelă cucuruz sfârmit.
4. Dela 25 familii neurustice a- 

semenea câte o ferdelă cucuruz sfârmit.
5. Lemnele recerute de foc.
6. Din venitele stolare îndatinate 

în ppresbiterat pe jumătate.
7. Din filia Beia un venit anual 

de 30 fl. v. a.
Suma tuturor venitelor împreu

nate cu acest post face 235 fl. a. c.
Cei ce doresc a competa la acest 

post, să’şi aştearnă recursele lor in- 
struate conform legilor în vigoare 
subscrisului pănă la terminul indicat.

Sighişoara, 30 Octomvrie 1879 st. v.
în conţelegere cu comitetul şi sinodul 

parochial concernent.
Zacliaria Boiu m. p.,

ppresbiter.

E D I C T .
Nr. 286. 1—3

Maria născută Chereches, din 
Săscior, comitatul Făgăraşului, carea 
de şese ani a părăsit cu necredinţă pre 
legiuitul ei bărbat George loan Grecia 
gr. or. din comuna Berivoi mici fără 
ca să se scie locul aflării ei până as
tăzi se citează prin această ca în ter
min de un an şi o (li dela Z>ua mai 
jos însemnată, să se infăţioşe(le înain
tea subscrisului for matrimonial nes
mintit; Căci la din contră şi în ab
senţa ei se va decide procesul inten
tat asupra ei decătră numitul ei bărbat.

Făgăraş 28 Octomvre 1879.
Forul matrimonial gr. or. al Protopres 

biteratului Făgăraşului 1.
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